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Non-Disclosure Agreement
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This Non-Disclosure Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”) is made and entered into by and

between:
SEBEERM (BW) BRAHE
Schmoll PCB Equipment (Kunshan) Co., Ltd.
VEM AL - EL LT K B R AR % 1367 5 LA S 1
Registered Address: 5th Floor, Building No.4, No.1367 Juxiang Road, Zhangpu Town, Jiangsu Province, PR.
China
EEREN: Steinert Christian
Legal Representative: Steinert Christian
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hereinafter referred to as the “Schmoll”.

Al
and
[...]

VEM b

Registered Address: [...]

EEAEN:

Legal Representative: [...]
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- hereinafter referred to as the “Party” -

- EEE ML RO =T, BTN RTT .

- Schmoll and [...] hereinafter also individually referred to each as “Party” and collectively as “Parties” —
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Both Parties intends to conclude the purchase and supply agreement. It may be necessary for one Party to make
available to the other Party certain proprietary and confidential information (Hereinafter referred to as the
“Confidential Information”). In order to specify the other Party’s obligation of confidentiality, based on the
principles of equality, voluntariness, fairness and good faith, both Parties conclude this Confidentiality
Agreement (Hereinafter referred to as the “Agreement”) and are irrespective whether or not the Parties will
enter into other specific business and/or contractual relationships. Both Parties acknowledge that they have
thoroughly examined the contents of the Agreement prior to conclusion of the Agreement and fully understand
the legal implications of all the clauses of the Agreement.

1. EXY

Definition

TR BT AMNZES, BRKIEX LESMEEREIN, FEARFRAZEN
The following definitions of the Confidentiality Agreement (the “Agreement”) shall refer to the meaning in
this clause except those that need further clarification according to the meaning of the text.
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“One Party” or “the other Party” refers to the parties that conclude the Agreement and the branches
in China and abroad, subsidiaries, offices, plants, affiliated enterprises or other business organizations
exist currently or shall be established in future.
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Confidential Information shall be any information to be disclosed to the other Party orally, in writing
or through other ways regarding the purchase agreement, which shall refer to the business, products,
technology etc. of one Party, its affiliated companies and/or its clients. This shall include, but without
limitation to, any information and data concerning business, commerce or technology, whatever
medium conveys such information or data and the details are as follows:
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Technical Information: Technical cooperation agreement concluded between both Parties, technology
development plan, project design, electric circuit design, method of production, formula, technological
process, know-how, invention and originality, technical index, computer software, database,
experiment result, blueprint, picture, schedule, plan arrangement, improvement, procedure,
specification and standard, sample, prototype, model, mould, operation manual, technical
documentation, business correspondence regarding trade secret. The scope includes all the contents
relevant to the project (including follow-up work and supplementary contents).
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5)
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Business Information: The price agreement reached by both Parties, customer list, marketing plan,
purchase materials, pricing policy, non-public financial documents regarding marketing network
sources, purchase channels, product sales strategy, bidding pretender and tender in tendering and
bidding and the discussion, consultation, negotiation, communication, contract and etc. between both
parties etc.
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Any information or materials enjoyed or controlled by one Party, including but not limited to the plans,
prototypes, documents, reports, methods, projects, concept, price, demand expectation, scale,
drawings, designs, technique, models, samples, codes, quality control, tests, operation, purchase,
service, marketing, financing, research and development, human resources, investment and client
information and materials, financial statements, electronic data, etc;
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Any information related to the plant of one Party, including the materials and information of the
deployment of the facilities, equipment, operation, design and plans etc.;
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The other Party shall assume the obligation of confidentiality externally according to the regulations
of law or stipulations of relevant agreement; however, it does not include information that has already
been or starts to be publicly available not due to the fault of the other Party at the time of its being
provided, disclosed, formulated or under development.

ARG 1.2 FAE R XS T ra R EE R, et
The obligations stipulated in item 1.2 of this Article apply to all Confidential Information irrespective
of them

a) being transferred before or after conclusion of this Agreement;

FEAEA T S BIE A2 2 Jr et i

b) being transferred to the other Party in writing, verbally, by telefax, email as well as in any other
digital or electronic way;
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c) being expressly classified as confidential or not.

BRI AN .

2. BlsMER:

Exceptions

2.1

A AR T, REEEACHE S — Il TR ENE R
Under the pre-condition of no breach of the Agreement, confidential materials shall not include the
information the other Party acquires through the following methods:
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The information has been acquired by the other Party before the disclosure of materials by one Party
while the other Party is able to provide the written evidence or the information is publicly available;
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The information is independently developed and acquired by the other Party and the other Party is
able to prove the independent development and acquisition for the above materials on its own
without the benefit of or any reference to any Confidential Information;
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The information is acquired by the other Party from a third party which can be certified by the written
documents and the third party has the lawful right to disclose such information to The other Party and
does not have any confidentiality and/or restricted use obligation to one Party with respect to the
same;
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The information was disclosed by one Party and the other Party as requested by the relevant laws, the
security transaction, the governmental and supervision authorities or the judicial organs;
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One party has previously authorized, in writing, the other Party to divulge or communicate to third
parties.
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be deemed within the foregoing exceptions if (i) it is specific and merely embraced by more general
information in the public domain or in the other Party’s possession or if (ii) it results from a combination
of information pieced to reconstruct the Confidential Information from multiple sources, none of which
show the whole combination, its principle of operation and/or method of use.

B0 MRS B R EE T 2.1 5 L5160 1 25E 54T
The burden of showing that any information is subject to the obligations of Article 2.1 shall rest with the
other Party.
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The disclosure of Confidential Information in a publication, such as intellectual property, made by one

Party will not free the Employee with respect to its obligation to maintain in confidence any Confidential

Information not specifically disclosed in or fairly ascertainable from the publication, regardless of

whether such Confidential Information or any part of it is or is not actually used by the Company.

3. REBNSE

Obligation of Confidentiality

3.1
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Unless otherwise stipulated by this Agreement, the other Party shall strictly ensure the confidentiality

of the confidential materials, and the confidential materials shall not be applied for any purpose
without consent by one Party. The other Party has the obligation of duty of care of a kindhearted
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3.3

3.4

3.5

3.6

3.7
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administrator to keep the confidential materials and shall not disclose or deliver the confidential
materials to any person, partnership, legal person, institution or unincorporated association without
prior written consent of the other Party. For the purpose of this Agreement, the other Party can make
the Confidential Information available to the employees and the external consultants who are
necessary to know the Confidential Information. The relevant personnel who will know the
Confidential Information according to this Article is hereinafter referred to as the “Representatives of
the other Party”. Upon disclosure of the Confidential Information to the Representatives of the other
Party, the other Party shall notify its Representatives of their confidentiality obligations under this
Agreement, and shall take the necessary measures to ensure the Confidential Information to be kept
safely according to this Agreement.

BRABITANNZ BRI, FRE—AREEMAVEZERI, RE—HSHHBERR, &5
RSN ELSIESR AEEATEIT .
Except those necessary copying for the purpose of performing the Agreement with the written consent

by one Party, without prior written consent by one Party, the confidential data shall not be copied at
will and other derivative actions shall not be conducted.

AT FIAN AR OR T S5 AR AT 57 = N30 — J7 (R e Ml Al 5

Not to reveal one Party’s trade secret to any third party who assumes no obligation of confidentiality;
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Not to permit (all the acts including to lend, present, rent, transfer or dispose one Party’s trade secret
shall be regarded as “to permit”) or to assist any third party who assumes no obligation of
confidentiality, to use one Party’s trade secret;
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The other Party shall not use one Party’ Confidential Information for its own or any of its affiliated
company’s business purposes, particularly not for the production, use, sale or marketing of identical
or similar items, or any kind of plagiarisms or other kinds of copies thereof.
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In case the other Party discovers the occurrence or potential risk of illegal use, disclosure or other
situation of one Party’s confidential materials, the other Party shall report to one Party both orally and
in writing and shall cooperate with one Party and adopt preventative measures.
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The other Party shall not file for intellectual property right protection for any kind of the Confidential
Information obtained from one Party, nor for any results thereof. The other Party shall not contest or
challenge any rights of one Party, particularly, but not limited to copyrights, patents, designs,
trademarks, firm names (etc.), related to the received Confidential Information, nor shall it support
third parties in such challenge and/or contest.

4. BFABE

Ownership of the Rights

41
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The ownership of the rights and interests of the confidential materials received or known by the other
Party still belongs to one Party.

42 —IIRMASIEEIEESUET U — T AR IR Z RS . i SEHEE.
The provision or disclosure of confidential data by one Party to the other Party does not constitute any
authorized disposition.

NFLLF

Right Grant
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Either Party, without the prior written consent of the other Party, is not allowed to transfer all or part
of its rights or obligations under this Agreement.

52 HH—IEE=T7EIE WO =I5 HOF R =07 BRI SR, 5 — O AR RNZ A =TT

FRAEATI IR AE B

Where the other Party is merged with or acquired by the third party, or directly or indirectly controlled
by the third party, the other Party is prohibited to disclose any Confidential Information to the third
party.

FrEt, REESRYTE

Ownership, Return of Confidential Information

6.1 XUJTAKIN, A CREAE SR T HEE 7 I .

The Parties acknowledge that all and any Confidential Information remains the property of the
disclosing Party.
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After request of one Party, in case of termination of this Agreement or after its expiry, the other Party
must return immediately all Confidential Information as well as all copies, excerpts, abstracts, CDs and
record-bearing media and all copies thereof, etc. to one Party. All Confidential Information that cannot
be returned to one Party, i.e. all Confidential Information that is stored electronically, must be
immediately deleted by The other Party. The other Party shall confirm in writing such destruction of
the Confidential Information as well as any copies thereof to one Party within seven (7) days after
termination.

6.3 XUITX T X7 AR AR B LA S e EfE . 5. RS EAH BB
The Parties are not entitled to a right of lien with regard to the respective other Parties’ Confidential
Information and copies, excerpts, abstracts etc. thereof.

(REBHAPR AN £ 1

Term of Confidentiality and Termination

71 T RAMNAERITRE G LN, ARONN=F.

This Agreement shall come into force upon signing by both Parties and shall be valid for 3 (three) years.

7.2 AR J7 GFERT = R AR @R 53— J7 AT AR R AS AL
This Agreement can be terminated prematurely by each Party with thirty (30) days' prior written notice.
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The rights and obligations of the Parties which have accrued prior to termination shall, however,
survive the termination of this Agreement for a period of 3 (three) years.

EL=E

Breach of the Agreement

8.1

8.2

8.3
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Violation of the confidentiality as set forth herein by a Party shall be regarded as serious breach of this
Agreement by this Party. The breaching Party is liable to the other Party’s losses arising from the
aforesaid contractual breach.

W7 AN, —T7E AR, ELT A RBUS —T7 R RZ AT R BE TR T Re
eI EL . SR, BT FE, SZELAT RN — T AR, R IGE 24 iRt R AT
s i 8 AT e A WML IAT A

The Parties acknowledge that a breach of this Agreement by one Party may not in any case create an
economic loss for the other Party, or that such loss may not be calculable. However, the Parties agree
that the Party affected by a breach has the right to claim compensation and to take appropriate
remedies to stop or prevent any behavior that violates or may violate this Agreement.
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In case one Party’s action of breach of contract violates the other Party’s rights of trade secret, the
other Party can either choose to request that the breaching Party assume the obligation of breach of
contract according to the Agreement or assume the tortious liability according to relevant national
laws and legal requirements.

—RZRR

Miscellaneous

9.1

9.2

9.3
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The validity of the Agreement extends to the affiliated enterprises in the relevant clauses of the
Agreement.
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Any dispute arising from or in connection with this Agreement shall be settled through friendly
negotiation. In case no settlement can be reached, the dispute shall be submitted to the Shanghai
International Economic and Trade Arbitration Commission (SIETAC) for arbitration in accordance with
its rules in effect at the time of applying for arbitration. The place of arbitration shall be Shanghai. The
language of arbitration shall be Chinese. The arbitration award shall be final and binding upon both
parties. The losing Party shall bear the costs of the arbitration procedure and reimburse the prevailing
Party’s all costs in connection with the arbitration procedure.
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Any written notices including any written communication provided for in the Agreement from one
Party to the other Party shall be made in Chinese and shall be sent by registered mail, telefax or email.
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In case part of this Agreement is invalid or becomes invalid, illegal or unenforceable in any respect, the
validity, legality and enforceability of the remaining part shall not be affected. In this case the parties
shall substitute the invalid part by a valid clause which — as far as possible — achieves the same
economic aim as the invalid part in a legal way.

9.5 AP LA IS, WA FE F A N AR A RN, B SCRRA N . AR E X7 AR
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This Agreement shall be executed in Chinese and English. Where this Agreement is also executed by
both Parties in other languages and there is any discrepancy among these language versions, the
Chinese language version shall prevail. The Agreement shall be effective upon signing of the
representatives of the parties or sealing with the valid chop. The Agreement shall be executed in two
originals, both Parties each shall have one original with the same legal effect.

(LARFEIEN)
(No Context Below)

SEREIRSEM (BU) BRAE [--]
Schmoll PCB Equipment (Kunshan) Co., Ltd.
(A 7] & /company chop/) (/A &) # /company chop)
PR RE 4 PR
Signature of authorized representative: Signature of authorized representative:



